Начальная Репутация

60 – в любом случае
Знакомство
Acquaintance
[З] Юкки: Не проходи мимо, парень! Если тебе, что-нибудь нужно обращайся!
[З] Юкки: Don’t pass off, guy! Just let me know if you need something!
ГГ: Вы о чём?
ГГ: What are you talking about?
Юкки: Ну к чему такие формальности? Расслабься, парень. Я местный трактирщик – Юкки. Если хочешь выпить или тебе нужно что-либо ещё, то я к твоим услугам.

Юкки: Why so formally? Take it easy, man. I am a local innkeeper - Yuki. If you want to have a drink or if you need something else, then I'm at your service.
[З 1] ГГ: Что-либо ещё?
[З 1] ГГ: Anything else?

Юкки: Ну понимаешь… Как бы тебе сказать. Слово не воробей вылетит не поймаешь. Я торчу в этой таверне круглые сутки и знаю о своих посетителях много чего. Мне доступна некоторая доля информации и за умеренную плату я бы мог поделиться ей с тобой.

Юкки: Well….I have no idea about how to tell you this. A word spoken is past recalling. I work here all day and know nearly everything about my visitors. I collect information and for a moderate fee, I could share it with you.
ГГ: Понимаю…
ГГ: I understand…
[З 1.1] ГГ: Сколько ты просишь за свою информацию?
[З 1.1] ГГ: How much do you ask for your information?
Юкки: Определённую цену я назвать не могу. Ведь информация бывает разной важности. Что-то будет стоит совсем копейки, а некоторые ценные слухи тебе обойдутся в кругленькую сумму.
Юкки: I can’t give the exact price. All the information can be of different importance. Something will be worth quite a penny and some valuable rumors will cost you a pretty penny.
[З 2] ГГ: Ты можешь обучить меня чему-нибудь?
[З 2] ГГ: Can you teach me anything?
Юкки: Не бесплатно, конечно, но могу. Я собаку съел на искусстве общения и могу научить тебя как с помощью своего языка добиться желаемого результата. Также мне известны некоторые премудрости кулинарии. Я ведь трактирщик всё-таки…

Юкки: Of course I can, but that won’t be free. I cut my tooth on the art of communication and I can teach you how to succeed using your language. I also know some secrets of good cooking as this befits an innkeeper.
[З 3] ГГ: Ты можешь рассказать ещё что-нибудь о себе?
[З 3] ГГ: Can you tell me anything else about yourself?
Юкки: Могу, конечно и даже бесплатно! Чего уж тут скрывать…

Юкки: I can, of course I can… There is nothing to conceal…
Обычные
Common

[О 1] ГГ: Как дела?
[О 1] ГГ: How are you?
Юкки: 1) Терпимо. Вот только посетителей нынче мало, не то, что в былые времена. Война ведь…

2) Да всё нормально. Вот только скучаю по этому сладкому чувству сна…

3) Пока люди пьют пиво и находят время для безделия в таверне, дела мои будут в порядке.

Юкки: 1) So-so. Here are just a few visitors today, not like it used to be… Everything because of the war…
2) Everything is okay. I am just missing that sweet sense of sleep.

3) As long as people drink beer and find time for idleness in my tavern, things will be okay.
[О 2] ГГ: Мне нужна информация…
[О 2] ГГ: I need some information…
[О 2.1] ГГ: Как мне выбраться из деревни? (15 золотых)
[О 2.1] ГГ: How can I leave the village? (15 gold)
Юкки: Да, да. Народ в наше время не очень-то доверчив особенно к таким как ты. Пока не дашь понять населению деревни, что ты никакой там не бандит и не вор тебя из деревни никто не выпустит. Работай, завоёвывай уважение селян, хорошую репутацию в деревне и тогда быть может староста позволит тебе покинуть Вилгард. [+1]
Юкки: Yes. Nowadays people don’t trust each other especially somebody like you. Until people  understand that you are neither a bandit nor a thief they won’t let you get out of the village. Work, win villagers’ confidence, a good reputation in the village and then perhaps the village elder will let you leave Vilgard. [+1]
[О 2.1.1] ГГ: А существуют ли другие способы покинуть деревню? (25 золотых)
[О 2.1.1] ГГ: Are there any other ways to leave the village? (25 gold)
Юкки: Конечно существуют. Стражники ведь тоже живые люди, у них есть свои проблемы, желания и потребности. Понимаешь о чём я? Иными словами большинство стражников не против поживиться золотишком, которое ты им дашь за некоторую услугу. Только запомни. Никогда не предлагай взятки Бобу! [+1]
Юкки: Yes, of course there are. The guards are just people, they have their problems, wants and needs. Do you understand? In other words, most of the guards are not against a little profit, which they get rendering a service. But remember, never give a bribe to Bob! [+1]

[О 2.1.2] ГГ: А можно покинуть деревню как-нибудь проще? (35 золотых)
[О 2.1.2] ГГ: Is there an easier way to leave the village? (35 gold)
Юкки: А ты я вижу умеешь добиваться своего. Хорошо. Я поведаю тебе одну историю…

Однажды ко мне пришёл наш плотник Таин. Он долго хлестал пиво и по-пьяни проговорился об одной вещи. Делая частокол вокруг деревни, плотник оставил небольшую лазейку, отверстие, чтобы можно было незаметно выходить из деревни. Понимаешь, к чему я веду? Так что есть смысл осмотреть деревенские стены…. [+1]
Юкки: I see you know how to carry your point. Very good. I will tell you one story… One day our carpenter Tyne visited my inn to have a drink. He got drunk and made a bad break about one thing. While he was doing a fence around the village he left a loophole to be able to leave the village unnoticed. So it makes sense for you to explore the rustic walls…. [+1]
[О 2.2] ГГ: Где мне найти работу? (10 золотых)
[О 2.2] ГГ: Where can I find a job? (10 gold)
Юкки: Оглянись вокруг. В Вилгарде полно людей со своими заботами. Стоит только заикнуться и они с удовольствием свалят их на твои плечи. [+1]
Юкки: Look around! There are a lot of people in Vilgard who need help. You have only to give a hint and they will be happy to dump their problems on your shoulders. [+1]
[О 2.2.1] ГГ: Мне нужна конкретная информация. Где и у кого я могу работать? (15 золотых)
[О 2.2.1] ГГ: I need an exact information. Who can offer me a job? (15 gold)
Юкки: Я слышал недавно пришёл королевский указ, который гласит: Все ремесленники обязуются предоставить королевской армии нужные товары. В случае если товары не будут предоставлены, ремесленники отправятся на фронт. Таплес и Маркус уже получили королевские заказы и уверен они не откажутся от помощи. [+1]
Юкки: I have heard about the royal order recently which says: “All craftsmen must provide the necessary goods for the royal army. In case of disobedience craftsmen will be sent to the front. Taples and Marcus have already received royal orders and I’m sure that they need extra hands. [+1]
[О 2.2.2] ГГ: Где мне найти постоянную работу? (20 золотых)
[О 2.2.2] ГГ: Where can I find a permanent job? (20 gold)
Юкки: Говорят, у фермеров сейчас не хватает работников. Поговори с Торусом, если хочешь работать на них. Но так просто ты к ним не попадёшь. Народ всё ещё не доверяет тебе. Уверен, Торус захочет проверить тебя прежде чем взять на постоянную работу.
Юкки: They say that farmers are lacking workers. Talk with Tori if you want to work with them. But they are difficult to get at. People still don’t trust you. I’m sure that Tori would like to check you before accepting for a new job.
[О 2.3] ГГ: Мне нужны деньги… (15 золотых) [+1]
[О 2.3] ГГ: I need some money… (15 gold) [+1]
Юкки: Хех. Деньги всем нужны. Если хочешь заработать иди и трудись! [+1]
Юкки: Ha-ha…Everyone needs money. Go to work! [+1]
[О 2.3.1] ГГ: Я хочу по-быстрому заработать! (25 золотых)
[О 2.3.1] ГГ: I want to get easy money! (25 gold)
Юкки: «По-быстрому» говоришь? Ну что ж. Я могу тебе в этом помочь. Видишь того мужика. Его зовут Варнас. Он ошивается здесь уже не один день, не работает, целыми днями пьёт и гуляет, но деньги у него почему-то водятся. Уверен, он сможет тебя научить лёгкому заработку. [+1]
Юкки: Easy money? Well…I can help you with this. Do you see that man? His name is Warnas. He creeps around here every day, he doesn’t work and only drinks, but he’s got a lot of money. I’m sure that he is able to teach you how to earn easy money.  [+1]
[О 2.4] ГГ: Где мне найти учителей? Я хочу обучиться чему-нибудь… (15 золотых)
[О 2.4] ГГ: Where can I find the teachers? I want to learn something… (15 gold)
Юкки: Я могу обучить тебя кулинарии и красноречию. Маркус и Гортас неплохо знают алхимию. Кузнец Таплес мог бы научить тебя своему ремеслу. Фермеры смогут показать тебе, как ухаживать за скотиной и выращивать овощи. Боевое ремесло неплохо знает Олверт, но с ним лучше не связываться. Ах да. Если тебе всё-таки удастся выбраться из Вилгарда, за деревней ты сможешь встретить местного егеря по имени Килан. Он отличный охотник. Также я слыхал, что старший сын Олверта имеет ловкие ручки. Ну ты понял о чём я…[+1]
Юкки: I can teach you cooking and eloquence. Marcus and Gortas know little alchemy. Blacksmith Taples could teach you some techniques. Farmers will show you how to look after the livestock and grow vegetables. Martial arts are well known by Olvert but I advise you to avoid him. If you will manage to get out of Willguard, outside the village you can find a local hunter named Kilan. He is an excellent hunter. I also heard that Olvert’s eldest son is a sly fellow if you understand what I mean…[+1]
[О 2.5] ГГ: А у вас тут есть девушки? (5 золотых)
[О 2.5] ГГ: Do you have any girls here? (5 gold)

Юкки: Какого рода девушки тебя интересуют? Если ты имеешь ввиду тех порочных блудниц, то увы у нас таких нет. Хочешь плотских наслаждений? Значит тебе прямая дорога в Портваллум. Хотя в Вилгарде есть несколько женщин. Одна из них Сара – жена Олверта. Ну сам понимаешь не вариант она замужем. Другая Пэтти – дочь старосты. Но…Сомневаюсь, что Гортас тебя к ней подпустит. [+1]
Юкки: What kind of girls are you interested in? If you mean those perverse harlots then we don’t have such. Do you want sensual pleasures? Then your straight road is to Portwallum. Of course there are some women in Willguard. One of them is Sara – Olvert’s wife. But you understand that she is not your variant. The next one is Pitty – warden’s daughter. But he will hardly let you to approach her. [+1]
[О 2.6] ГГ: Почему здесь так мало детей и женщин? (5 золотых)
[О 2.6] ГГ: Why are here so few children and women? (5 gold)
Юкки: В наше суровое время, когда орки жгут окрестные деревни, а последние харчи отбирает королевская армия тяжело прожить таким хрупким созданиям как женщины и дети. Понимаешь о чём я? К тому же многие мужчины отправили своих жён и детей в более надёжные места, чем какая-то пограничная деревеньках фермеров. [+1]
Юкки: In our severe times while orcs burn surrounding villages and army takes away our latest grub it is very difficult to survive for such fragile creatures like women and children. Do you understand? Also many men have sent their children and wives to a safer place than such a border farmers’ village.
[О 2.7] ГГ: Не знаешь у кого можно купить лютню? (15 золотых)
[О 2.7] ГГ: Do you know if anybody sells a lute? (15 gold)

Юкки: Помнится мне Матер в раньше выкупил лютню у одного барда и было сам хотел учиться играть. Но потом забросил… Наверняка эта лютня валяется где-нибудь в недрах его склада. [+1]
Юкки: If I remember right Matur once bought a lute from one bard and wanted to learn to play it. But then he lost his interest to it. I’m sure that this lute is lying somewhere inside of his storehouse.

Задание изменилось: Треклятая Лютня

Бард Хэмфри жаловался на неисправность своей лютни и я согласился помочь ему в поисках нового инструмента. Думаю стоит поговорить с трактирщиком. Он наверняка мне подскажет у кого можно достать такую лютню.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
The task has changed: A damned lute
Bard Hemfry has been complaining about the breakage of his lute and I agreed to help him in the search of a new tool. I think you have to talk with an innkeeper. He will tell me for sure where to get a new one.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Трактирщик Юкки поведал мне, что Матер не так давно выкупил лютню у одного барда и теперь она лежит у кладовщика без дела.
Yukka an innkeeper told me that Mattur bought a lute from one bard and now it is lying inside of his storehouse idling. 
[О 2.7.1] ГГ: А как-нибудь попроще достать лютню нельзя? (25 золотых)
[О 2.7.1] ГГ: Is there any easier way to get a lute? (25 gold)
Юкки: Ах да. Пару недель назад был тут ещё один бард в таверне. Так вот Олверт поругался с ним и забрал его лютню. Бедняга бард долго умолял Олверта вернуть инструмент. Но владелец арены так и не отдал её… Уверен Олверту нахрен не нужна была эта лютня и он куда-нибудь её выкинул. [+1]
Юкки: Oh, yes. Two weeks ago I saw another bard here. Olvert quarreled with him and took his lute. Poor bard went on his knees to Olvert to get back his instrument. But the owner of the arena did not give it back… I am sure that Olvert didn’t need it so he probably threw the lute away. [+1]
Задание изменилось: Треклятая Лютня

Бард Хэмфри жаловался на неисправность своей лютни и я согласился помочь ему в поисках нового инструмента. Думаю стоит поговорить с трактирщиком. Он наверняка мне подскажет у кого можно достать такую лютню.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Трактирщик Юкки поведал мне, что Матер не так давно выкупил лютню у одного барда и теперь она лежит у кладовщика без дела.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Я также узнал, что Олверт отобрал лютню у одного барда и наверняка её выбросил.
The task has changed: A damned lute
Bard Hemfry has been complaining about the breakage of his lute and I agreed to help him in the search of a new tool. I think you have to talk with an innkeeper. He will tell me for sure where to get a new one.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Yukka an innkeeper told me that Mattur bought a lute from one bard and now it is lying inside of his storehouse idling. 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I’ve also learned that Olvert took a bard’s lute and for sure he threw it away.
[О 2.8] ГГ: Что ты знаешь о пропаже Хэмфри? (25 золотых)
[О 2.8] ГГ: What do you know about disappeared Hamphry? (25 gold)
Юкки: Хэмфри? А ты имеешь ввиду этого полурослика-барда. Хм… Не знаю вроде ничего необычного, в таверне вчера его не было… Вечером Хэмфри как обычно пошёл ночевать в конюшню и больше я его не видел…[+1]
Юкки: Hamphry? Oh, do you mean that halfling-bard? Hm… I don’t know, there was nothing strange, but he didn’t visit my tavern yesterday… In the evening he went to sleep in the stable as usual and after that I haven’t seen him anymore…[+1]
[О 2.8.1] ГГ: Кто вчера вечером посещал твою таверну? (25 золотых)
[О 2.8.1] ГГ: Who visited your tavern yesterday evening? (25 gold)
Юкки: Хм…Дай-ка вспомню… 

Варнас как обычно напился и молол всякую ерунду, кстати в основном о гномах. Говорил, что у Орков гномье мясо является деликатесом, вероятно чтобы поиздеваться над бедным бардом.
Таин просто поел жареной свинины и пошёл. 

Олверт как всегда торчал в таверне дольше всех, ну и конечно же со всеми успел перессориться.

Ну ещё были Маркус, Торус и остальные фермеры. Но не думаю что исчезновение Хэмфри как-то связано с ними…

Да и вообще с чего ты взял, что его похитили? Он ведь бард – бродячий музыкант. [+1]
Юкки: Well…Let me call to memory.

Warnas as usually got drunk and was talking nonsense, mostly about gnomes. He said that orcs consider gnomes’ meat as delicacy probably to jeer at poor bard.
Tain ate some pork roast and left. 

Olvert as usual stuck around here for the whole day and had quarreled with everyone.

Well, Marcas, Toras and other farmers also were here. But I don’t think that disappearing of Hamphry is somehow connected with them.
Anyway, where did you get an idea that he was kidnapped? He’s a bard – travelling musician. [+1]
[О 2.8] ГГ: Ты не находил вчера вечером в таверне каких-нибудь бумаг?(50 золотых)
[О 2.8] ГГ: Did you find any papers in the tavern yesterday?(50 gold)

Юкки: Да вот какой-то клочок нашёл, кинул в карман, даже не читал. Некогда было. А что такое?
Юкки: Yes, I found a little piece of paper yesterday, threw it into the pocket, I even didn’t read it. Had no time. But what has happened?

ГГ: Матер потерял свой отчёт и просил меня отыскать его.
ГГ: Matar has lost his paper with report and asked me to find it.

Юкки: Хм. Дай-ка почитаю. Да. Это действительно его отчёт. Держи. [+1]
Юкки: Hm. Let me read it. Yes. It’s his paper. Take it. [+1]
Задание выполнено: Потерянный Отчёт
Матер потерял свой отчёт. Но я не могу без него вернуться к Торусу. Нужно отыскать эту треклятую бумагу. Думаю, следует спросить у Матера, где он вчера бывал.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
В день потери отчёта Матер бывал на скотном дворе у кузнеца и возле мельницы. Нужно обыскать все эти места.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Хм…Ни на скотном дворе, ни у кузница, ни на мельнице отчётом и не пахнет. Может быть, Матер ещё что-нибудь вспомнит?
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Матер вспомнил, что ещё бывал у Фаута и в Таверне.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Оказывается Матер обронил отчёт в таверне, а Юкки подобрал и, не читая, положил бумагу в карман. Вот кладовщик обрадуется находке!

The task is completed: The lost report

Matur has lost a paper with report. But I can’t go back to Torus without that paper. I have to find that damned thing. I think I have to ask Matur which places did he visit yesterday.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
That day Mater had visited a barnyard, a forge and a mill. I need to search through all these places.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
There are no signs of the paper neither in the barnyard nor at the forge or at mill. Maybe Matur will remember anything else?
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Matur said that he had also visited a tavern and Faut. 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Matur had lost his paper in the tavern, Yukki picked it up and put into his pocket. A storekeeper will be happy to hear about this finding!
[О 3] ГГ: Я хочу кое-что купить…

[О 3] ГГ: I want to buy something…

[О 4] ГГ: Научи меня ремёслам…
[О 4] ГГ: Teach me some useful crafts…

[О 5] ГГ: Научи меня красноречию…
[О 5] ГГ: Teach me eloquence…

[О 6] ГГ: Давай поговорим о тебе…
[О 6] ГГ: Let’s talk about you…

[О 6.1] ГГ: Тебе не нужны работники…
[О 6.1] ГГ: Do you need a worker?

Юкки: Хочешь поработать? Мне не помешал бы новый курьер. Работа не хитрая, но требует, чтобы язык был подвешен. 

Увы мой предыдущий курьер плохо кончил. Этот бездельник напился с последней получки, подрался с Олвертом и больше я его не видел…

Ну что? Будешь на меня работать? Соглашайся! Всё что от тебя будет требоваться – доставлять некоторые нужные мне предметы. [+1]
(Далее П)
Юкки: Yes, I need a new courier. The work is not difficult but you need to have a ready tongue.

Unfortunately my previous courier came to a bad end. This idler got drunk after getting his salary and came to blows with Olvert. After that I haven’t seen him anymore.
What do you think? Will you work for me? Come on! All that will be required from you – deliver different goods. [+1]
(Further P)
[О 6.2] ГГ: Почему ты никогда не спишь?
[О 6.2] ГГ: Why do you never sleep?

Юкки: Ооо! Это долгая история. Буду краток. Вобщем раньше я работал в портваллуме и чтобы не уставать употреблял зелья энергии. Алхимик, который их продавал подмешивал в них наркотики и вскоре я подсел на эту дурь. Я пил эти зелья даже когда совсем не был уставшим. И в итоге я заболел особой болезнью. Теперь я никогда не сплю, однако старею в два раза быстрей. Мне всего 35, а выгляжу я на все 50!
Ты даже не представляешь, какая это мука – никогда не спать! Я бы здорово врезал тому алхимику, встретив его сейчас!

Юкки: Ooo! That’s a long story. I’ll try to make it brief. Previously I was working in Porwallum and to not get tired very quickly I was drinking potions of energy. An alchemist who was selling those potions used to add some drugs into his recipe so later I became dependent on them. I was drinking those potions even if I was not tired. As a result I got sick with a particular disease. Now I can never sleep but I get older twice quicker. I’m only 35 but I look like I’m in my fiftieth!
You barely understand how I suffer! If I meet him I will give him a good lesson!

[О 6.2.1] ГГ: Я бы мог проучить этого алхимика!
[О 6.2.1] ГГ: I could make this instead of you!

Юкки: О! Это было бы здорово! [+3]
Юкки: Oh! That would be great! [+3]
[О 6.2.2] ГГ: А как тот алхимик выглядит?
[О 6.2.2] ГГ: How does he look like?

Юкки: Ах да… Ну на вид ему лет 50. Чёрные волосы с проседью. Худощав. Глаза хитрые, всегда смотрит с прищуром. Его зовут Джек, но он любит когда его называют дядя Джек. 
Юкки: He is thin, dark-haired with some graying-hair. He’s got cunning eyes and usually squints. His name is Jack but he likes when people call him uncle Jack.
[О 6.3] ГГ: Хех. Юкки. Забавное у тебя имя…
[О 6.3] ГГ: Heh, Yukki. You’ve got a funny name…

Юкки: На самом деле меня зовут Юкон. Но мне как-то приятней, когда ко мне обращаются по дружески - Юкки. [+1]
Юкки: Actually my name is Ukon. But I like when people call me in a friendly way – Yukki. [+1]
[О 7] ГГ: Расскажи мне о деревенских жителях.
[О 7] ГГ: Tell me something about the villagers. 
Юкки: Любой каприз за ваши деньги. Всё что от тебя требуется – 10 золотых и имя того, о ком ты хочешь узнать побольше.
Юкки: Any whim for your money. I need only 10 gold and the name of a person.

[О 7.1] ГГ: Маркус.
[О 7.1] ГГ: Marcus.

Юкки: Маркус – один из старейших жителей Вилгарда. На своём веку ему довелось повидать немало всякого рода хворей, а все его пациенты остались в живых. Старик любит блеснуть своей народной мудростью, но его через чур деревенский говор многих даже раздражает. Впрочем, он особо ни с кем в деревне-то и не общается, кроме бедолаги Фаута. На вид обычный старик, но не стоит недооценивать Маркуса. У него в рукаве припрятано немало мощных заклинаний. Так что не смотря на свои года он сможет дать отпор. Ну конечно парочку дюжих парней он не одолеет, возраст уже не тот, но с одним вполне может справиться. А вообще он очень добрый и заботливый человек не способный на месть и другие низкие поступки. [+1]
Юкки: Marcus is the oldest inhabitant in Willgard. He has seen a lot of diseases in his long life and all his patients are still alive. This old man likes to make a show of his wit but his rustic dialect may irritate. However, he doesn’t communicate much with other people, never-was Faut is an exception. He looks like a usual old man but don’t underestimate him. He knows a lot of powerful spells. In spite of his age he knows how to fight back. I think he is still able to cope with one or two burly guys. But in general he is a kind and caring man not able to perform any bad deed. [+1]
[О 7.2] ГГ: Олверт.
[О 7.2] ГГ: Olvert.

Юкки: Тот ещё мерзавец! Ох, уж этот Олверт! Я знаю его, как жестокого, властного, сварливого человека. Хотя его врядли можно назвать человеком. Скорее он пёс, готовый ради наживы порвать любого. Он живёт в деревне всего несколько лет, раньше он обитал в Портваллуме. Видимо там из-за своего скверного нрава он нажил множество врагов, вот и переехал в тихий Вилгард. Здесь он работает организатором боёв своей арены. Не советую тебе связываться с ним. Его бойцы – преданные цепные псы готовые перегрызть глотку любому, кто хоть пальцем дотронется до хозяина. [+1]
Юкки:  Oh, he is a real bastard! He is a cruel, overbearing and quarrelsome person. I can hardly call him a human. He is a dog that can tear anyone for a profit. He has been leaving here for a few years, heretofore he was leaving in Portwallum. I think he made a lot of enemies because of his bad temper. That’s why he moved into our quiet village. Here he works as an organizer of the arena fights. I advice you not to get involved with him. His fighters are faithful chain dogs who are willing to cut the throat of anyone who will lay a finger on their master. [+1]
[О 7.3] ГГ: Сара.
[О 7.3] ГГ: Sara.

Юкки: Ох, бедняжка Сара. Любит глупенькая своего мужа Олверта. А сколько ей пришлось от него натерпеться. Постоянные скандалы слышны из их дома. Сама же Сара с ног до головы в синяках, которыми любезно награждает её любимый муженёк. Вообще она порядочная, воспитанная дама. И что она нашла в этом деспоте…[+1]
Юкки: Oh, poor Sara. This little, stupid girl loves her husband Olvert. She endured his meanness long enough. I usually hear them raising jack when I pass by their house. Her lovely husband beats her black and blue. But in general she is a decent and educated woman. What did she find in this despot? [+1]
[О 7.4] ГГ: Лари
[О 7.4] ГГ: Larrys.

Юкки: Проклятый сорванец! Не далеко ушёл от своего папаши Олверта! Ни манер, ни вежливости. Так ещё и приворовывает падлюка! Руки бы ему поотрубал была б моя воля! [+1]
Юкки: Damned madcap!!! Olvert is his father. The apple never falls far from the tree. No manners, no politeness! He is also a pilferer! If I had rights I would cut off his hands! [+1]
[О 7.5] ГГ: Тимми
[О 7.5] ГГ: Ttimy.

Юкки: Тимми - маленький и ранимый мальчик. Наверное, это всё пошло от постоянных издевательств его старшего брата Лари, который как и подобает старшим братьям не проявляет ни малейшего уважения к своему младшему и старается всячески уязвить его хрупкую детскую психику. [+1]
Юкки: Ttumy is a little and vulnerable boy. Probably this is an aftermath of bullying of his elder brother Larru, who as most elder brothers do shows no respect to his little brother and finds different ways to sting the fragile child's mind. [+1]
[О 7.6] ГГ: Састе
[О 7.6] ГГ: Sasta

Юкки: Насколько я знаю, Састе вырос в рабстве у орков и немало натерпелся в своей недолгой жизни. К счастью его свирепость обуздана не совсем хорошим здоровьем, которое пошатнулось в результате каторожных работ. Мне кажется, рабство даже сломило его. Это можно почувствовать в разговоре с ним. [+1]
Юкки: As I know Sasta grew up being an orc’s slave and he suffered a lot during his childhood. Fortunately his bad health which got damaged due to hard labor prevents his ferocity to manifest. I think slavery even broke him. You can feel that in conversation with him. [+1]
[О 7.7] ГГ: Рунгор
[О 7.7] ГГ: Rungor

Юкки: По мне так этот Рунгор – выскочка, строящий из себя мастера боевых искусств. Никакими сверхспособностями он не отличается, кроме знания нескольких нехитрых заклинаний. [+1]
Юкки: To my mind this Rungor is an upstart who tries to look like a whale at martial arts. He has no supernormal abilities apart from some simple spells. [+1]
[О 7.8] ГГ: Дирт
[О 7.8] ГГ: Dirts

Юкки: А вот этого стоит опасаться. Выросший на улицах портваллума и обладающий недюжей силой, Дирт может прихлопнуть многих здешних одним лишь ударом. По характеру он ближе к Олверту. Такой же дерзкий, грубый и сварливый. [+1]
Юкки: You should be afraid of this one. He grew up on the streets of Portwallum and his remarkable strength would be enough to slam anyone in our village. His character is very close to Olvert’s character. He is brash, rude and grumpy. [+1]
[О 7.9] ГГ: Гортас
[О 7.9] ГГ: Gortas.
Юкки: Гортас один из мудрейших жителей Вилгарда. Не даром он назначен здешним старостой. В молодости ему довелось служить в Священной инквизиции. Но с возрастом видимо ему захотелось покоя, и он подался на родину своих предков в фамильное имение. Вопреки этому я всё же думаю, что не бывает бывших членов инквизиции.  

Староста очень осторожен, воспитан и страшно горд своим именем и происхождением. Ведь он потомок самого Дункана Силба! 

Ну и конечно нельзя не упомянуть, что Гортас обладает огромными познаниями в Алхимии, Магии огня и света. [+1]
Юкки: Gortas is one of the wisest inhabitants of Willguard. No wonder he became a warden. In youth he had to serve in the Holy inquisition. But with age he decided to take a rest and moved to the homeland of his ancestors into the family estate. In spite of this I think that he can’t be a former inquisitor. 
Warden is very careful, well-mannered and very proud of his name and origin.

He is a descendent of Dunkan Silb!

And of course I should mention that he has great knowledge of alchemy, magic of fire and light. [+1]
[О 7.10] ГГ: Пэтти
[О 7.10] ГГ: Petty

Юкки: Малышка Пэтти. Ей только-только исполнилось 18, но она всё та же наивная, нежная, добродушная девочка… К сожалению, мать её Грета, рано покинула этот свет и девочке пришлось самой ухаживать за усадьбой, в то время как её отец отважно сражался с нечистью в рядах славной инквизиции. До войны её руки желало немало знатных ухожоров. Но с наступлением орков все они как мухи на банку мёда переметнулись в относительно безопасный Южный Стронварт. Отец же её (Гортас) и слышать ничего не хочет о женитьбе своей малышки.

Скажу тебе по секрету, Пэтти жутко любит поэзию, цветы и прочие романтические штучки. [+1]
Юкки: Little Petty. She had just turned 18 years old, but she is still a naive, gentle, good-natured girl….Unfortunately, her mother Gerta died very early and Petty had to take care of the homestead while her father was fighting undead in the ranks of inquisition. In peacetime many noble young men wanted to marry her. But with the orc’s attack all of them moved to the relatively safe South Strongwart. And Gortas doesn’t want to hear even a word about the marriage of his child.
I will tell you a secret that Petty is crazy about poetry, flowers and other romantic stuff. [+1]
[О 7.11] ГГ: Таплес
[О 7.11] ГГ: Taples
Юкки: Таплес хороший кузнец. Можно сказать, мастер своего дела. Однако, он отличается не слишком сильным характером и крайней некрасноречивостью. Вообще он редко бывает в таверне. [+1]
Юкки: Taples is a good blacksmith. I can even say that he is a ringer but he’s got a weak character and awful eloquence. He doesn’t visit my tavern much. [+1]
[О 7.12] ГГ: Хэмфри
[О 7.12] ГГ: Hamphry

Юкки: Этот гном тут недавно. Но он уже уcпел завоевать здешнюю публику. Признаться, не часто встретишь такого доброжелательного гнома. [+1]
Юкки: This dwarf came here recently but he has already earn the favor of people. I confess, it is difficult to meet such a friendly dwarf.

[О 7.13] ГГ: Варнас
[О 7.13] ГГ: Warnas

Юкки: Точно тебе говорю этот негодяй - пират! Ну или по крайней мере был им когда-то. Повадки говорят сами за себя. Зуб даю он здесь не просто так ошивается! [+1]
Юкки: I’m sure that this rascal is a pirate! Or at least he was a pirate. His ongoing reveals this. I’ll be bound if he is hanging out here not scheming something interesting.
[О 7.14] ГГ: Боб
[О 7.14] ГГ: Bob

Юкки: Если кого и можно назвать честным, неподкупным стражем закона так этот наш Боб. И этим всё сказано. [+1]
[О 7.15] ГГ: Фарек

Юкки: Он какой-то нервный постоянно. Сказывается военная служба в раннем возрасте. 
Если тебе интересно знать, насколько он честен, то вот моё мнение. Такой как он возьмёт столько, чтобы можно было потом от всех откупиться. [+1]
[О 7.16] ГГ: Сорден

Юкки: Сорден тот ещё раздолбай. У него две радости в жизни – хорошее пиво и крепкий сон. Ну а на выпивку сам понимаешь денежки никогда не помешают. [+1]
[О 7.17] ГГ: Бильбо

Юкки: Доброжелательный, наивный стражник вечно влезающий в какие-нибудь неприятности. Вот что я могу сказать тебе о нашем Бильбо. [+1]
[О 7.18] ГГ: Фаут

Юкки: Пожалуй, самый трудолюбивый из деревенских – это Фаут. С утра до ночи Вилгардские поля и огороды обрабатываются его мозолистыми руками. Пусть старина немного заикается, но как человек он неплох. [+1]
[О 7.19] ГГ: Торус

Юкки: Торус – второй по влиятельности в деревне. Он является главой Фермерского товарищества в Вилгарде. Весьма рассудительный и умный человек. Обладает поразительным организаторскими способностями, благодаря чему без труда руководит здешними работягами. Его семья сейчас находится у его родственников в Годертале. Ведь в наши времена такие ветхие поселения как Вилгард небезопасны. [+1]
[О 7.20] ГГ: Таин

Юкки: Очень странный и порой отвратительный человек. Немного труслив, боязлив, подозрительно добр и ещё постоянно чавкает и брызжет слюной при разговоре. Остальные работники фермы недолюбливают его. Так как будучи плотником, он обычно спит дольше всех и днями делает какую-нибудь проклятую табуретку. В то время как остальные вкалывают не покладая рук. [+1]
[О 7.20] ГГ: Зоал

Юкки: Зоал ухаживает за скотом при дворе у Торуса. Хочу тебе сказать, он слишком серьёзно относится к своей работе и вообще скотине и лучше по этому поводу с ним не шутить. За любую овцу или даже курицу он кому угодно шею свернёт. [+1]
[О 7.21] ГГ: Инарт

Юкки: Инарт работает на мельнице. Ничем таким он не отличается от остальных, кроме того, что постоянно носит свою соломенную шляпу и испачканные в муке штаны. Ну разве что в разговоре он себя не очень уверенно ведёт. [+1]
[О 7.22] ГГ: Матер

Юкки: Старина Матер. Хороший человек. Работать на складу ему всегда нравилось. Он любит арифметику и вообще всякие задачки. Правда, возраст у него уже не тот. Бывает, забудет что-нибудь и как отрезало, не помнит и всё. [+1]
Работа Курьера

Пандарский Хмель
[П 1] ГГ: Я хочу работать на тебя…
Юкки: Правильный выбор. А теперь перейдём к делу. Моим посетителям ужас как надоело моё пиво. Говорят: «Пей ты сам своё дешёвое пойло, а нам нужно что-нибудь особенное.» Отыскал я рецептик для нового пива. Собрал все инградиенты, кроме одного – Пандарского Хмеля. Пандареи – это такая мифическая раса, если ты не знал. Впрочем, это не важно. Ты должен мне его достать. Ну, а я разумеется хорошо заплачу. Кстати, возьми эти 100 золотых, на случай, если найдёшь, где купить растение. [+3]
Задание получено: Пандарский Хмель
Я устроился к Юкки на работу Курьером. Трактирщик хочет, чтобы я принёс ему недостающий ингредиент для варки пива по секретному рецепту. И этот ингредиент – Пандарский хмель.
 [П 1.1] ГГ: Где мне искать Пандарский Хмель?
Юкки: Я слышал, Фаут выращивает всякие редкие растения. Он живёт прямо напротив таверны.

[П 2] ГГ: Вот Пандарский Хмель (Сорняк)
Юкки: Хех. Парень, ты что обмануть меня решил? Да это никакой не Хмель, а самый обыкновенный сорняк! Хватит валять дурака, иди и займись делом! [-3]
Задание изменилось: Пандарский Хмель
Я устроился к Юкки на работу Курьером. Трактирщик хочет, чтобы я принёс ему недостающий ингредиент для варки пива по секретному рецепту. И этот ингредиент – Пандарский хмель.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Варнас продал мне Пандарского Хмеля.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Проклятый мошенник Варнас, обманул меня! Он продал мне сорняк! Нужно найти нормальное растение.
[П 3] ГГ: Я принёс Пандарский Хмель.

Задание выполнено: Пандарский Хмель
Я устроился к Юкки на работу Курьером. Трактирщик хочет, чтобы я принёс ему недостающий ингредиент для варки пива по секретному рецепту. И этот ингредиент – Пандарский хмель.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(Если купился на варнасову уловку) Варнас продал мне Пандарского Хмеля.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(Если купился на варнасову уловку) Проклятый мошенник Варнас, обманул меня! Он продал мне сорняк! Нужно найти нормальное растение.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Фаут продал последний экземпляр этого редкого растения жене Олверта – Саре.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Сара передала мне Пандарский Хмель. Осталось отнести его Юкки.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Юкки получил растение и дал мне заслуженную награду.
Юкки: Хм. Это действительно то, что мне нужно. И во сколько тебе он обошёлся?

При (Ложь 4+) такой же сценарий как и в правде

[П 3.1] ГГ: Я взял его за бесплатно!
Юкки: Хм и как же тебе это удалось? Впрочем неважно. Можешь оставить эти 100 золотых себе в качестве награды и вот держи кружку пива за счёт заведения! [+10]
ГГ: (Ложь 1-3) Я ээ…взял его за бесплатно

Юкки: Не пытайся меня обмануть. Но я уверен у тебя что-нибудь осталось . Так что сдачу можешь забрать себе в качестве награды за проделанную работу. [-3]
[П 3.2] ГГ: Я взял его за 30 золотых!

Юкки: А ты я вижу неплохо ведёшь дела. Можешь взять оставшиеся 70 золотых в качестве награды за проделанную работу. [+7]
ГГ: (Ложь 1-3)  Я взял его за 30 золотых!
Юкки: Не пытайся меня обмануть. Но я уверен у тебя что-нибудь осталось . Так что сдачу можешь забрать себе в качестве награды за проделанную работу. [-3]
[П 3.3] ГГ: Я взял его за 50 золотых!
Юкки: Хм. Ты плохо справляешься с работой, но ты не безнадёжен. Пару уроков красноречия и быть может из тебя получится неплохой курьер… Можешь взять оставшиеся 50 золотых в качестве награды за проделанную работу. [+5]
ГГ: (Ложь 1-3)  Я взял его за 50 золотых!
Юкки: Не пытайся меня обмануть. Но я уверен у тебя что-нибудь осталось . Так что сдачу можешь забрать себе в качестве награды за проделанную работу. [-3]
[П 3.4] ГГ: Я взял его за 100 золотых!
Юкки: Мда…Ты совсем не умеешь вести дела… Ладно держи 10 золотых. Э нет. Так дальше дело не пойдёт. Нужно научить тебя красноречию. Понимаешь, когда ты врёшь, я всё сразу замечаю. Глазу опущенные вниз, избегание прямого взгляда всё это первые признаки лжи. Ты должен научиться скрывать свои чувства. Не бойся когда врёшь, смотри всегда прямо в лицо. Тогда тебя даже никто не заподозрит. (Ложь +1) [+3]
ГГ: (Ложь 1-3)  Я взял его за 100 золотых!
Юкки: Ну зачем же врать-то? Я же вижу, что ты потратил меньше. Так что сдачу можешь забрать себе в качестве награды за проделанную работу. [-3]
[П 4] ГГ: Мне не удалось достать эту пандарского хмеля…

Юкки: Да уж….Я наслышан! Как ты умудрился угрожать жене Олверта?! У тебя что, совсем мозги отсохли?! Ты даже хуже моего прошлого курьера Ронхрена! Можешь считать, что на этом твоя карьера курьера окончена. И да, не забудь отдать мне 100 золотых, которые я дал тебе на расходы. (Квесты больше от Юкки не даются и он не разговаривает с гг пока тот не отдаст долг) [-10]
Задание провалено: Пандарский Хмель
Я устроился к Юкки на работу Курьером. Трактирщик хочет, чтобы я принёс ему недостающий ингредиент для варки пива по секретному рецепту. И этот ингредиент – Пандарский хмель.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(Если купился на варнасову уловку) Варнас продал мне Пандарского Хмеля.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(Если купился на варнасову уловку) Проклятый мошенник Варнас, обманул меня! Он продал мне сорняк! Нужно найти нормальное растение.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Фаут продал последний экземпляр этого редкого растения жене Олверта – Саре.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я угрожал Саре и она больше не желает иметь дел со мной.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Юкки разозлился на меня и теперь я должен ему сто золотых, которые я взял у него на покупку хмеля…
[П 6] Юкки: Ты принёс долг? Тебе напомнить? 100 золотых! Где они?

[П 6.1] ГГ: Увы…Я ничего не принёс…
Юкки: Ну тогда, мне не о чём с тобой разговаривать. [-3]
[П 6.2] ГГ: Вот. Вот твои 100 золотых!

Юкки: Вот это другое дело. Но все же ты некудышный курьер. [+1]
Вышибало
[В 1] ГГ: Есть поручения?
Юкки: Да пожалуй, у меня есть одна небольшая просьба. Не совсем курьерская работа, но всё же… Этот пьянчуга Варнас распугал всех посетителей. Мало того что пьёт, дак ещё и задирается ко всем. Нужно как-нибудь его выпроводить из таверны или попросить перестать пить.
Задание получено: Вышибало
Юкки дал мне очередное поручение. На этот раз мне предстоит утихомирить местного дебошира и пьяницу – Варнаса.
[В 2] ГГ: Я поговорю с Варнасом.
Юкки: Ну вот и отлично. Если ещё не знаком с ним, то я его покажу. Вон видишь тип с бородкой такой с хитрыми глазками. Это и есть Варнас. [+3]
[В 3] ГГ: Я разобрался с Варнасом.

Задание выполнено: Вышибало
Юкки дал мне очередное поручение. На этот раз мне предстоит утихомирить местного дебошира и пьяницу – Варнаса.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Мне удалось утихомирить Варнаса.

Юкки: (Если Подкупил или Убедил) Хм. А ты молодец. Заставил этого негодяя вести себя пристойно. Спасибо тебе.

+5 к репутации, 200 золота, 200 опыта.
Юкки: (Если Побил на улице) Спасибо конечно, что проучил Варнаса. Теперь он врядли будет буянить. Но мне пришлось заплатить стражникам штраф за тебя.

+2 к репутации, 300 опыта
Юкки: (Если Побил в таверне) Чёрт! Ну как тебя угораздило расправляться с ним здесь? Ладно. По крайней мере ты его проучил.

+3 к репутации, 100 золота, 100 опыта.
Юкки: (Если ложь) Хех. Что ты ему такого наплёл? Теперь он врядли сюда сунется. Вон смотри, как побежал. Аж пятки сверкали. Умеешь ты воздействовать на людей. Вот только кто теперь пить моё пиво будет? 

+4 к репутации, 180 золота, 225 опыта.
Долг Олверта
[До 1] ГГ: Могу я ещё чем-нибудь помочь?
Юкки: О, ты как всегда кстати. Этот проныра Олверт задолжал мне 500 золотых. Ты должен взять с него долг любой ценой.
Задание получено: Долг Олверта
Олверт задолжал Юкки 500 золотых и не хочет ничего отдавать. Я должен любой ценой вернуть долг Юкки.
[До 1.1] ГГ: Вот 500 золотых (Отдать самому)
Юкки: Благородный поступок, но ты вступился не за того человека. Олверт – лживый подлец. Ну что ж. Деньги у меня и ладно.

Задание изменилось: Долг Олверта
Олверт задолжал Юкки 500 золотых и не хочет ничего отдавать. Я должен любой ценой вернуть долг Юкки.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я отдал за Олверта долг Юкки.

+5 к репутации, 500 опыта.
[До 1.2] ГГ: Олверт не хочет ничего отдавать.
Юкки: А что ты хотел? Если бы он отдавал. я к тебе бы и не обратился по этому поводу. Мне не важно как ты это сделаешь с помощью угроз, рукоприкладства или хитрости. Главное вернуть мои 500 золотых. Кстати насчёт хитрости. Я слыхал, у старосты есть волшебные чернила, которые, высохнув, исчезают. Если достанешь их мне, можно будет обхитрить Олверта.

Задание изменилось: Долг Олверта
Олверт задолжал Юкки 500 золотых и не хочет ничего отдавать. Я должен любой ценой вернуть долг Юкки.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я попробовал поговорить с Олвертом. Но тот ни в какую не соглашается отдавать долг. Нужно сообщить это Трактирщику.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Юкки что-то задумал и попросил меня достать волшебные чернила, которые есть у Гортаса.
[До 1.3] ГГ: Я достал волшебные чернила.
Юкки: Отлично. Заставь подписаться Олверта вот на этой бумаге. Здесь говориться о том, что якобы староста передаёт свои полномочия Олверту. Он по-любому должен купиться. [+3]
Задание изменилось: Долг Олверта
Олверт задолжал Юкки 500 золотых и не хочет ничего отдавать. Я должен любой ценой вернуть долг Юкки.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я попробовал поговорить с Олвертом. Но тот ни в какую не соглашается отдавать долг. Нужно сообщить это Трактирщику.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Юкки что-то задумал и попросил меня достать волшебные чернила, которые есть у Гортаса.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я достал волшебные чернила. Теперь нужно отнести их Юкки.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Юкки написал что-то волшебными чернилами на клочке бумаги и велел отнести этот клочок владельцу арены под видом некой ценной бумаги, гласящей о передаче полномочий старосте Олверту.
[До 1.4] ГГ: Олверт подписался на бумаге.
Юкки: Дайка её сюда. *Пишет*А теперь иди и сунь под нос этому разяве Долговую расписку и потребуй с него долг размером в 500 золотых. [+3]
Задание изменилось: Долг Олверта
Олверт задолжал Юкки 500 золотых и не хочет ничего отдавать. Я должен любой ценой вернуть долг Юкки.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я попробовал поговорить с Олвертом. Но тот ни в какую не соглашается отдавать долг. Нужно сообщить это Трактирщику.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Юкки что-то задумал и попросил меня достать волшебные чернила, которые есть у Гортаса.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я достал волшебные чернила. Теперь нужно отнести их Юкки.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Юкки написал что-то волшебными чернилами на клочке бумаги и велел отнести этот клочок владельцу арены под видом некой ценной бумаги, гласящей о передаче полномочий старосте Олверту.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Какой хитрый ход! Чернила гласящие о передаче полномочий старосты Олверту исчезли и на их месте Юкки написал долговую расписку якобы от имени владельца арены. Теперь нужно просто пойти к этому мерзавцу, сунуть в лицо расписку и потребовать долг!
[До 1.5] ГГ: Я принёс долг Олверта.
Юкки: И всё-таки я не ошибся, когда принял тебя на работу. Спасибо тебе. Ты заслужил эти 200 золотых.

Задание выполнено: Долг Олверта
Олверт задолжал Юкки 500 золотых и не хочет ничего отдавать. Я должен любой ценой вернуть долг Юкки.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я попробовал поговорить с Олвертом. Но тот ни в какую не соглашается отдавать долг. Нужно сообщить это Трактирщику.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Юкки что-то задумал и попросил меня достать волшебные чернила, которые есть у Гортаса.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я достал волшебные чернила. Теперь нужно отнести их Юкки.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Юкки написал что-то волшебными чернилами на клочке бумаги и велел отнести этот клочок владельцу арены под видом некой ценной бумаги, гласящей о передаче полномочий старосте Олверту.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Какой хитрый ход! Чернила гласящие о передаче полномочий старосты Олверту исчезли и на их месте Юкки написал долговую расписку якобы от имени владельца арены. Теперь нужно просто пойти к этому мерзавцу, сунуть в лицо расписку и потребовать долг!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Олверт всё-таки отдал долг. План Юкки сработал!

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Долг возвращён и Юкки получил полное удовлетворение.

+200 Золотых, +3 к репутации, +300 опыта.
[До 1.6] ГГ: Олверт сбежал с Вилгарда.

Юкки: А вместе с ним уехали и мои 500 золотых. Печальное известие. Ну в таком случае задание отменяется… [-5]
Задание провалено: Долг Олверта
Олверт задолжал Юкки 500 золотых и не хочет ничего отдавать. Я должен любой ценой вернуть долг Юкки.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я попробовал поговорить с Олвертом. Но тот ни в какую не соглашается отдавать долг. Нужно сообщить это Трактирщику.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Юкки что-то задумал и попросил меня достать волшебные чернила, которые есть у Гортаса.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я достал волшебные чернила. Теперь нужно отнести их Юкки.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Юкки написал что-то волшебными чернилами на клочке бумаги и велел отнести этот клочок владельцу арены под видом некой ценной бумаги, гласящей о передаче полномочий старосте Олверту.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Какой хитрый ход! Чернила гласящие о передаче полномочий старосты Олверту исчезли и на их месте Юкки написал долговую расписку якобы от имени владельца арены. Теперь нужно просто пойти к этому мерзавцу, сунуть в лицо расписку и потребовать долг!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Олверт всё-таки отдал долг. План Юкки сработал!

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Олверт свалил из деревни и теперь о возвращении долга можно забыть…

[До 1.7] ГГ: Олверт не хочет расписываться на бумаге….

Юкки: Ты вероятно проговорился о том, что эту бумагу я написал? Вот же идиот… Да таких поискать надо ещё… Всё… Тю-тю мои денежки. Я больше не желаю иметь с тобой дел, мне не нужен такой курьер. [-10]
Задание провалено: Долг Олверта
Олверт задолжал Юкки 500 золотых и не хочет ничего отдавать. Я должен любой ценой вернуть долг Юкки.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я попробовал поговорить с Олвертом. Но тот ни в какую не соглашается отдавать долг. Нужно сообщить это Трактирщику.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Юкки что-то задумал и попросил меня достать волшебные чернила, которые есть у Гортаса.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я достал волшебные чернила. Теперь нужно отнести их Юкки.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Юкки написал что-то волшебными чернилами на клочке бумаги и велел отнести этот клочок владельцу арены под видом некой ценной бумаги, гласящей о передаче полномочий старосте Олверту.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Какой хитрый ход! Чернила гласящие о передаче полномочий старосты Олверту исчезли и на их месте Юкки написал долговую расписку якобы от имени владельца арены. Теперь нужно просто пойти к этому мерзавцу, сунуть в лицо расписку и потребовать долг!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я проболтался о Юкки, и Олверт не желает расписываться на листе. Нужно сообщить об этом трактирщику.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Трактирщик поражается моей наивности и не желает вести дальнейшее сотрудничество.
(Квесты больше от Юкки не даются и он не разговаривает с гг пока тот не отдаст долг)
Случайность или вредительство?

[СЛ 1] ГГ: Зачем ты покупал у Маркуса магическую траву?
Юкки: А знаешь ли ты, что магическая трава используется в кулинарии? Обычное пиво имеет горький, очень неприятный вкус. Но стоит в него добавить один стебелёк такой травы и пиво преобретает мягкий, чуть сладкий незабываемый вкус. Ты не подумай чего. Все законно. 
ИИ
В бою
Юкки:  Ну, погоди!

Юкки:  Есть ещё крепость в пиве!
Юкки:  Ты у меня получишь!

Побеждает
Юкки:  Хех, и ты хотел одолеть старину Юкки.
Юкки:  Будешь знать, как руку на меня поднимать!
Проигрывает
Юкки:  Тебе это с рук не сойдёт!
Юкки:  От, проклятый!
Обирает
Юкки:  Больше не будешь размахивать этой штукой в моей таверне!
Юкки:  Даже золота нет! А кто будет платить за посуду?!
Юкки:  А это я возьму в качестве компенсации за разбитую посуду!
Потерял из виду
Юкки: Убежал! Ну, ничего! Вернёшься ещё ко мне в таверну!
Туалет

Юкки: Эй, эй! Чего ты тут забыл? Закрыто! Иди, иди отсюда!
[И1] Юкки: Чёрт, парень! Ты откуда такой выполз? Лучше уходи отсюда. А то всех посетителей мне распугаешь!
[И2] Юкки:   Не стоит размахивать оружием у всех на глазах. Лучше спрячь его.
[И2.1] ГГ:  Хорошо. Сейчас уберу.

[И2.2] ГГ:  (Напасть) Защищайся! [-10]
[И3] Юкки:   Хех. Ты что вздумал обворовать меня?
[И3.1] ГГ:  Я уже ухожу…

Юкки:   (Кричит и приходят стражники) Эй! Мужики! Держите вора! [-10]
[И3.2] ГГ:  (Ложь 1-2 лвл) Я просто мимо проходил…

Да ладно? И случайно залез мне в карман? Эй! Мужики! Держите вора! [-10]
 [И3.3] ГГ:  (Подкуп 1-2 лвл) Зачем столько шума, Юкки? Может уладим всё мирным путём?Как насчёт пары звонких монет…
Юкки:  Мне не нужно твоё золото. Верни то что взял и разойдёмся по хорошему…

[И3.3.1] ГГ:  Вот. Здесь всё, клянусь…

Юкки:  Вот и славно. А теперь пошёл с глаз долой! [-3]
[И3.3.2] ГГ:  Я тебе ничего не отдам!Ну а вот это ты зря. Эй! Мужики! Держите вора! [-10]
 [И3.4] ГГ:  (Лесть) Пощади меня О великий!
Юкки:   Хе-хе. Да ты смешон. Эй! Мужики! Держите вора! [-10]
Выяснение отношений

[В1] ГГ: Юкки, я не думаю что нам стоит ссориться.
Юкки:  Расслабься, парень! Я не держу на тебя зла. Вот выпей пива за счёт заведения! (Халявная кружка пива)[+1]

[В2] ГГ: (Подкуп) Может золото поможет прийти нам к соглашению?
Юкки: Хех. Спрашиваешь ещё. Давай 100 золотых и все обиды забыты.

[В2.1] ГГ: (Если есть) 100 золотых, как договаривались. Ну так что?
Юкки: Старина Юкки снова к твоим услугам. [+5]

[В2.1] ГГ: (Если нет) Но у меня нет таких денег…
Юкки: Ай, забудь. Ты и так хороший парень. Не могу же я тебя без гроша оставить. [+1]
[В3] ГГ: (Ложь) Произошло недоразумение, я просто хотел…
Юкки:  Запомни, парень, я не люблю, когда мне в лицо вот так нагло врут. [-3]

[В4] ГГ: (Убеждение) Нечего на меня обижаться, этим делу не поможешь…
Юкки:  О чём речь? Я не держу ни на кого зла. [+1]

[В5] ГГ: (Угрозы) Довольно обижаться! Иначе я те…
Юкки:  Эй! Народ! Этот наглец вздумал напасть на меня! (Все в таверне ополчаются на гг) [-10]
[В5] ГГ: (Лесть) Впервые вижу такого красноречивого трактирщика!
Юкки:  Что есть, того не отнять, как говориться. [+5]
